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Inapendekezwa sana usome Walindaaji kwanza kabla ya kushughulikia taarifa zilizomo katika kitabu hiki. Hiki ni mwendelezo au sehemu inayofuata ya kitabu hicho. Walindaaji ilikuwa ripoti ya kazi yangu kuhusu visa vya vitu visivyojulikana angani na utekaji tangu mwaka 1986, na inahusisha maendeleo yangu kutoka yaliyo rahisi hadi yaliyo magumu sana. Nilgundua kwamba utekaji na matukio ya kuonekana vilikuwa tu sehemu ndogo ya jambo kubwa zaidi. Kadiri kazi yangu ilivyoendelea nilipewa taarifa zilizoendelea kuwa tata zaidi na zaidi. Kufikia wakati kitabu hicho kilipokusanywa nilitambua kwamba kilikuwa kikubwa mno, na kilikuwa na taarifa zilizokuwa zikiondoka kwenye mada ya vitu visivyojulikana angani na kuelekea kwenye metafizikia iliyo ngumu sana. Hapo ndipo nilipoamua kuondoa baadhi ya taarifa kutoka kitabu hicho ili ziwekwe katika kitabu kipya kinachohusu nadharia zilizo tata zaidi. Hiki ndicho kitabu kilichozaliwa kutokana na uamuzi huo.

Ninadhania (labda kimakosa) kwamba kufikia hatua hii katika kazi yangu, msomaji atakuwa tayari anafahamu historia yangu kama mchunguzi wa matukio yasiyo ya kawaida kupitia matumizi ya hipnosi. Mizizi yangu katika hipnosi inarudi hadi miaka ya 1960 nilipoanza kufanya kazi kwa kutumia mbinu za zamani. Baada ya kulea familia, nilirejea tena katika hipnosi mwaka 1979. Wakati huo nilitaka kuzingatia zaidi urejeshaji wa kumbukumbu za maisha ya zamani na tiba ya maisha ya zamani, hivyo nikasoma mbinu mpya za kuingiza hali ya hipnosi ambazo zilikuwa za haraka zaidi na zilitegemea taswira na uono wa ndani. Kwa miaka ya tiba na uchunguzi, niliunda mbinu yangu binafsi ambayo hutumia kikamilifu hali ya kina ya transi ya usingizi wa hipnosi. Hii ndiyo njia ninayotumia kuweza kufikia hazina kubwa ya taarifa kwa kuwasiliana moja kwa moja na akili ya ndani ya binadamu.

Kadiri kazi yangu ilivyoendelea, viumbe wengine mara nyingi walitumia fursa ya hali hiyo ya kina ya transi kuwasiliana kupitia washiriki wangu. Hili limeendelea kwa zaidi ya miaka ishirini, na taarifa zaidi bado zinaendelea kujitokeza. Haya yote yatawasilishwa katika vitabu vijavyo. Niliambiwa kwamba nilikuwa nimepita mitihani na ningekubaliwa kupata majibu ya maswali yoyote niliyotaka kuuliza. Hii ilikuwa kwa sababu nilibaki mwaminifu kwa taarifa na sikuzificha wala kuzibadilisha. Najiona kama mwandishi wa ripoti, mchunguzi wa kiakili, na mtafiti wa maarifa “yaliyopotea”. Kwa hivyo, utafutaji huu hauna mwisho.

Msomaji atagundua katika kazi yangu kwamba viumbe wengine hutumia msamiati uliopo katika akili ya mshiriki, na hutumia msamiati huo kutoa mifano au vielelezo katika juhudi za kueleza yasiyoelezeka kwa njia ambayo wanadamu wanaweza kuelewa. Kwa sababu hiyo, mara nyingi hutumia maneno ambayo si Kiingereza sahihi. Hutengeneza maneno kwa kutumia nomino na vitenzi vilivyo karibu zaidi vinavyopatikana katika akili ya mshiriki. Kwa njia yoyote inavyofanywa, inafanya kazi, na tunaweza kuelewa kile wanachojaribu kuwasilisha.

~ Dolores Cannon
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Sura ya Kwanza

Linda na Bartholomew Wanaingia Katika Maisha Yangu
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Hapo awali nilikusudia kujumuisha hadithi ya Linda katika Walinda Ulimwengu, lakini kitabu hicho kilikua kwa ukubwa mkubwa kiasi kwamba ilinibidi niondoe sehemu hii. Hatima ya kukutana na hatimaye kufanya kazi pamoja na Linda ilikuwa na athari nyingi za ajabu na zisizo za kawaida. Mkutano wetu wa kwanza ulitokea katika mhadhara wangu wa kwanza huko Little Rock, jimbo la Arkansas, katika majira ya joto ya mwaka 1989. Juzuu ya kwanza ya Mazungumzo na Nostradamus ilikuwa tayari imechapishwa, na nilikuwa nimeanza shughuli za utangazaji kwa kutoa mihadhara na kusaini vitabu katika eneo langu mwenyewe, kwa kusema hivyo. Baada ya mhadhara wangu, Linda alikuwa mmoja wa watu wengi walioununua kitabu na kusimama kwenye mstari ili kupata saini. Nilipokuwa nikisaini nakala yake, alinipatia kadi yake ya biashara na kusema kwamba ikiwa ningewahi kuhitaji mtu wa kufanya naye kazi, angekuwa tayari. Alionekana mwenye aibu kidogo na hakusema zaidi wakati huo. Watu wengine pia walinipa kadi zao, au waliandika majina yao na taarifa za mawasiliano kwenye vipande vya karatasi. Baadhi ya maoni yao yalionyesha kwamba walidhani walikuwa wamewahi kukutana na vitu visivyojulikana vinavyoruka. Niliandika kumbukumbu kwenye kadi hizi nikiahidi kuwasiliana nao kwanza, kwa sababu wakati huo nilikuwa nikifanya uchunguzi wa matukio ya vitu visivyojulikana vinavyoruka pamoja na Lou Farish huko Arkansas. Hivi karibuni nilitambua kwamba haingewezekana kukutana na wengine wote.

Hapo zamani nilijaribu kila mara kufanya kazi na yeyote aliyekuwa akitaka kurejeshwa kumbukumbu za maisha ya zamani kwa njia ya hipnosi, kwa sababu sikuwa najua umuhimu wake ungekuwa upi kwao. Baada ya kitabu changu cha kwanza kuchapishwa, mashambulizi ya maombi yalianza, na hivi karibuni nilitambua kwamba mambo yasingekuwa rahisi tena. Maisha yangu yasingerudi tena katika mtindo ule wa kawaida wa polepole. Hakukuwa na njia ambayo ningeweza kukutana na kuzungumza na watu hawa wote, achilia mbali kuwafanyia urejeshaji wa kumbukumbu. Nilidhani wengi wao walikuwa watu wa udadisi tu, wakitafuta uzoefu kuliko majibu ya matatizo katika maisha yao. Nikiweka kadi na vipande vya karatasi kwenye mkoba wangu, nilikuwa na nia ya dhati ya kufanya jitihada kubwa kuwasiliana nao iwapo ingekuwa inawezekana. Kadi ya Linda ilikuwa miongoni mwa hizo. Hivi karibuni nilijikuta nimezama katika matukio mengi kiasi cha kushindwa kuwasiliana tena na Linda na wengine. Wakati huo hakuwa mtu binafsi kwangu, bali uso uliopotea katika umati, mmoja wa wengi.

Miezi michache baadaye nilirudi Little Rock kwa mhadhara mwingine, na nikafanya kikao changu cha kwanza na Janice. Nilifanya jitihada maalum kumuona kwa sababu alishuku kuwa alikuwa na uzoefu wa kukutana na kitu kisichoelezeka, na hivi karibuni niligundua kwamba kesi yake ilihitaji uchunguzi wa kina zaidi. Nilipanga kufanya kazi naye kila nilipofanya safari ile ndefu ya saa nne kwenda Little Rock. (Hadithi ya mambo ya kushangaza tuliyogundua iliripotiwa katika Walinda Ulimwengu, na katika sehemu ya pili ya kitabu hiki.)

Kwa bahati mbaya niligundua kwamba Linda alikuwa rafiki wa Janice, naye alisema kwamba Linda alikuwa amekata tamaa kwa sababu sikuwa nimewahi kuwasiliana naye tena. Nilimweleza Janice hali ilivyokuwa: kwamba nilikuwa nikifurika maombi, ambayo sasa yalikuwa yakija kwa simu na barua. Nilikuwa nimekuwa makini sana katika kuchagua wale ningeweza kupata muda wa kufanya nao kazi. Kwa sababu Janice alisema Linda alitaka sana kukutana nami, kwa kusitasita nilipanga miadi katika safari yangu inayofuata kwenda Little Rock katika majira ya baridi ya mwaka 1989. Nilikuwa nasita kwa sababu nilijua ningekuwa na shughuli nyingi sana. Nilikuwa nimepanga vikao kadhaa pamoja na mhadhara, na nilijua kutokana na uzoefu wa zamani kwamba kungekuwa pia na watu waliotaka kukesha usiku kucha wakizungumza. Ingawa nilikuwa na wasiwasi kwamba ningejizidisha kwa kukutana na watu wengi wa udadisi, kwa heshima ya Janice nilikubali kumuona Linda. Kwa hakika sikutarajia chochote kitokane na kikao hicho, na hasa sikutarajia uhusiano wa kudumu.

Kila niliposafiri kwenda Little Rock nilikuwa nikikaa kwa rafiki yangu Patsy, naye alinipa ruhusa ya kupanga miadi ya urejeshaji wa kumbukumbu nyumbani kwake. Kulikuwa na faragha kila wakati kwa sababu Patsy alikuwa kazini. Linda alipofika tuliketi sebuleni mwa Patsy na kuzungumza. Alikuwa mwanamke mwenye mvuto, pengine katika miaka yake ya arobaini. Alivaa vizuri, nywele zake zikiwa zimepangwa kwa uzuri, na hakuonekana kuwa mtu ambaye angevutiwa na kuchunguza urejeshaji wa maisha ya zamani. Alikuwa mfanyabiashara aliyeendesha duka lake mwenyewe la wanyama wa kufugwa. Watoto wake wengi walikuwa wamekua na kuondoka nyumbani kufuata maisha yao wenyewe. Alikuwa mtulivu na mwenye sauti laini, si mtu wa kuhimiza ndoto au mawazo yasiyo na msingi, na aliishi maisha yenye shughuli nyingi na yaliyojaa.

Aliposikia kuhusu mhadhara wangu wa kwanza alihisi msukumo mkubwa wa kuhudhuria, ingawa hakuwa na shauku kubwa kuhusu Nostradamus. Alisema kwamba usiku wa mhadhara alikuwa na msisimko mkubwa, akiwa na hali ya matarajio makubwa, ingawa hakuweza kuelewa kwa nini. Alipokuwa ameketi miongoni mwa hadhira wakati wa mhadhara alimwambia mume wake kwamba alikuwa na hamu isiyozuilika ya kuzungumza nami. Ingawa msukumo huo ulikuwa karibu kumzidi nguvu, alisita kunikaribia. Baada ya mhadhara alisimama kwenye mstari wa watu waliokuwa wakisubiri saini, akijadiliana moyoni kama asemacho chochote au la. Aliogopa jinsi ambavyo ingeonekana. Mume wake alimhimiza, akisema kwamba kama alihisi kwa nguvu hivyo basi aendelee. Lakini wakati ulipofika aliweza tu kunipatia kadi yake na kusema kwamba angependa kufanya kazi nami. Bila shaka, wakati huo hakujua ni mara ngapi nilikuwa nimesikia ombi hilo siku hiyo. Mazungumzo yetu yalikuwa mafupi sana, na alipotoka kwenye ukumbi niliweka kadi yake pamoja na zingine kwenye mkoba wangu. Nilisahau tukio hilo hadi hatima ilipotuletea pamoja tena sebuleni mwa Patsy.

Nilipomuuliza Linda kuhusu sababu zake za kutaka kufanya urejeshaji wa kumbukumbu kwa hipnosi, hakuweza kuniambia. Hakuwa akitafuta jibu la tatizo lolote, wala hakuwa na udadisi kuhusu maisha ya zamani. Ilikuwa ni msukumo ambao haukumwacha, na alihisi kwamba kulikuwa na jambo alilopaswa kunipa, lakini hakuwa na wazo lolote ni nini hasa. Kwa sababu kazi yangu ilihusiana na Nostradamus, kwa mawazo yasiyo dhahiri alidhani huenda lilikuwa na uhusiano naye. Tayari nilikuwa nikifanya kazi na watu kadhaa katika kukamilisha mradi huo, uliosababisha juzuu mbili zaidi za Mazungumzo na Nostradamus. Kwa kweli sikuhitaji mtu mpya, hasa mmoja aliyeishi umbali wa saa nne. Hakuwa na ufahamu wa miradi mingine niliyokuwa nikishughulikia, hivyo alikuwa hana wazo kabisa kwa nini alikuwa hapo.

Nilivuta pumzi ndefu, nikifikiri kwamba urejeshaji wa kumbukumbu huenda ungeishia kuwa maisha ya zamani ya kawaida, yasiyo na umuhimu wowote isipokuwa kwake. Nilikuwa nimefanya vikao vingi kama hivyo katika siku chache zilizopita, na kwa kweli sikuwa na hamu ya kufanya kingine. Nilikuwa nikirejea kutoka maumivu ya koo, na nguvu zangu zilikuwa chini katika safari nzima. Ingawa nilikuwa nimechoka, nilijua nilipaswa kufanya kikao hicho kwa ajili yake. Tulipoanza, sikutarajia chochote kabisa, na hivi karibuni nilishangazwa kwa njia ya kupendeza na nikachukuliwa kabisa bila kutarajia. Ilikuwa mfano mwingine wa kuingia katika jambo bila matarajio na kugundua kwamba jukwaa lilikuwa linaandaliwa na nguvu zilizo nje ya uwezo wangu.

Nilitumia mbinu yangu ya kawaida ya kuingiza hipnosi ambayo ingemweka Linda katika maisha ya zamani. Alipoingia katika tukio hilo, sauti yake ilikuwa tulivu na laini kiasi kwamba ilikuwa vigumu kuisikia. Nilijua kutokana na uzoefu kwamba sauti yake ingezidi kuwa wazi kadiri tulivyoendelea kuzungumza. Aliona majani chini na alijua alikuwa msituni, lakini alishangaa kuona kwamba mwili wake ulikuwa wa mwanaume. Alivaa buti zilizofika magotini na shati lenye mikono mirefu. Maelezo yake yalikuwa ya kijana mwenye umri wa miaka ishirini na kitu, mwenye nywele ndefu za kahawia zenye mawimbi, ndevu na masharubu. Macho yake yalikuwa ya buluu yenye kupenya. Alikuwa akichonga kuni msituni karibu na mahali alipokuwa akiishi. Hili lilimshangaza Linda. “Ninapata hisia kwamba kwa kweli sihitaji kufanya hili. Watu wengine wangeweza kunifanyia. Lakini napenda kulifanya, kwa sababu niko peke yangu na napenda hisia na msisimko wa kazi hii.”

Nilimpendekeza aone mahali alipokuwa akiishi. “Ni kasri, lenye daraja la kuinuliwa, na bendera zinapepea juu ya kuta. Baba yangu ni mfalme.”

D: Basi huhitaji kabisa kuchonga kuni, sivyo?

L: Hapana, lakini ni furaha. Inanifanya nijisikie vizuri. (Kwa sauti ya chini) Watu wanadhani mimi ni kichaa.

D: Kwa nini wanafikiri hivyo?

L: Kwa sababu napenda kufanya kazi. Sipendi maisha ya ikulu. Ni ya juu juu sana. Unapofanya kazi kwa mikono yako unapata hisia ya kutimiza jambo ambayo hakuna kitu kingine kinachoweza kukupa.

Jina lake lilikuwa Bartholomew, na aliishi katika kasri pamoja na familia yake, na watu wengi sana, wakiwemo watumishi. “Ni jamii kubwa sana. Wote wanaishi ndani ya kuta.”

D: Angalau huhisi upweke, sivyo?

L: Ndiyo, nahisi. Hawajali kunihusu. Hawajui shauku yangu ya kujifunza. Hawajali maarifa. Mimi nina furaha kwa njia yangu mwenyewe.

Hali katika nchi yake haikuwa ya amani. Kulikuwa na hatari, na walilazimika kukaa karibu na kuta za kasri.

L: Wakulima hawaridhiki. Hawatendewi vizuri. Ndiyo maana huwezi kwenda nje bila ulinzi.

D: Baba yako anafikiria nini kuhusu tabia ya watu?

L: Ni kosa lake. Hana huruma. Hajaribu kuwasaidia. Anawatumia tu kwa manufaa yake mwenyewe.

D: Ulisema una shauku ya maarifa. Je, kuna aina fulani ya maarifa unayopenda kusoma?

L: Ndiyo. Napenda kusoma nyota. Ulimwengu. Na ndiyo maana watu wanadhani mimi ni mwendawazimu.

Kwa hakika nilidhani alikuwa akizungumza kuhusu elimu ya nyota au unajimu.

D: Wengine katika kipindi chako wanaonaje nyota?

L: Kama vipande vidogo vinavyomeremeta vya mwezi.

D: Hakuna wengine katika wakati wako wanaopenda kusoma nyota?

L: Ni mmoja tu. Yeye ni rafiki yangu.

D: Je, ndiye aliyekusaidia kujifunza mambo haya?

L: Ndiyo. Yeye anajua. Hatoki hapa. Lakini ni mzee sana, na karibuni ataniona na kuondoka.

D: Lakini labda anaweza kukupitishia maarifa.

L: Ndiyo, anafanya hivyo sasa. Na ni jukumu kubwa sana nitakalopaswa kubeba atakapoondoka. Ndipo yatakuwa yangu. Lazima nijifunze na kuyapitisha mbele, ili yasife na kupotea. Hayapaswi kupotea.

D: Ni aina gani ya maarifa ya nyota?

L: Ni maarifa ya ulimwengu mzima. Uumbaji wote wa Mungu, si Dunia hii tu. Bali ulimwengu mwingi sana, na nyota zilizo mbali kiasi kwamba sisi wanadamu hatuwezi hata kufikiria zilipo. Mtu huyu ninayejifunza naye amesafiri maeneo mengi, na amekuja hapa kunipa zawadi ya maarifa haya kwa matumaini kwamba akili yangu itayapitisha kwa watu wa baadaye, ili wasiogope.

D: Ulisema mzee huyo alitoka mahali pengine?

L: Ndiyo, alitoka katika kundinyota la Pleiades.

D: Alitoka kweli?

Hapo ndipo shauku yangu ilipochochewa. Huu haukuwa urejeshaji wa kawaida.

D: Hapo ni wapi?

Nilijua ni mkusanyiko wa nyota, lakini nilitaka kusikia angejibu nini.

L: Liko... katika Njia ya Maziwa. Mbali sana na hapa.

D: Je, hilo halionekani kuwa haliwezekani?

L: Hapana. Alikuja hapa kwa mwanga wa nuru... (akiwa amechanganyikiwa) jambo ambalo ni gumu sana kwangu kuelewa.

D: Nafikiri lingekuwa hivyo. Ulipokutana naye mara ya kwanza, je, mawazo haya yalionekana magumu kuamini?

L: Hapana. Nilijua yalikuwa kweli. Kuna mambo mengi yaliyoundwa ambayo sisi wanadamu hatuyaelewi. Tunaweza kuyahisi tu kuwa kweli, mioyoni mwetu.

D: Anaonekanaje mtu huyu?

L: Ni mzee sana. Amepinda mgongo, ana nywele nyeupe na huvaa joho. Mzee wa kawaida sana.

D: Anaishi wapi?

L: Sijui. Anakuja tu kwangu. Popote nilipo, huja kwangu.

D: Anawezaje kufanya hivyo?

L: Sijui. Mwanzoni nilidhani ni uchawi, lakini sidhani ni sahihi. Nafikiri ana nguvu ambazo kwa sasa siwezi kuzifahamu, kwa sababu akili yangu haijakua vya kutosha kuelewa.

D: Uchawi unaonwaje na watu wa kawaida katika wakati wako?

L: Ni sehemu ya maisha hapa. Kuna wachawi, lakini ni wa uongo. Baba yangu anaamini sana watu hawa. Sio kama wanavyojionyesha kuwa.

D: Inaonekana angevutiwa na rafiki yako.

L: Hapana, kwa sababu siwezi kuwaambia kuhusu mtu huyu. Uwepo wake ungekuwa hatarini.

D: Umejifunza na mtu huyu kwa muda mrefu?

L: Nimekuwa nikisoma kwa miaka mitano sasa. Nilikuwa... ishirini.

D: Ulifikiri nini alipokuja kwako mara ya kwanza?

L: Ah! Nilifikiri, “Kwa nini mimi? Ninahitaji amani. Sihitaji hili.” Nilikuwa nimekaa msituni chini ya mti, nikitafakari maisha yangu. Nilipofungua macho yangu, alikuwa amesimama moja kwa moja mbele yangu. Nilimuuliza yeye ni nani. Akaniambia, “Nimetoka umbali mkubwa sana kukufundisha mambo ambayo huwezi hata kuyafikiria.” Nikamwambia, “Ni nini kinakufanya ufikiri nataka kujifunza mambo hayo?” Akaniambia, “Kwa sababu yamekusudiwa kuwa hivyo. Na kwa sababu hiyo utajifunza.”

D: Kana kwamba hukukuwa na chaguo.

L: Hivyo ndivyo nilivyomwambia. “Nitafanya kile ninachotaka.” Naye akaniambia, “Ndiyo, na utataka kujifunza.”

D: Anaonekana kuwa mtu wa kuvutia. (Alicheka kidogo.) Ilimchukua muda mrefu kukushawishi?

L: Hapana. Nilijua moyoni mwangu kwamba hili lilikuwa kweli.

D: Ingawa lilikuwa jambo la ajabu. Na amekuwa akija kwa takribani miaka mitano sasa, popote ulipo?

L: Ndiyo. Karibu kila siku. Hanipi pumziko mara nyingi, kwa sababu kuna mengi ninayopaswa kujua. Aliniambia kwamba atakapoondoka nitapaswa kumtafuta kipaji cha ajabu kilicho mdogo sana kuliko mimi. Kwa njia hiyo maarifa yataendelea kuishi. Siwezi kuyaandika.

D: Kwa nini siwezi kuyaandika?

L: Kwa sababu ya hatari ya kuharibiwa. Lazima yawe maarifa hai yanayopitishwa kutoka kizazi kimoja hadi kingine. Na ni waliochaguliwa tu wanaoruhusiwa kuwa na maarifa haya. Najihisi mwenye shukrani na mwenye bahati kuwa nimechaguliwa katika wakati wangu.

D: Ni jukumu kubwa.

L: Ni heshima kubwa, lakini nahisi uzito wa heshima hii ukibana sana roho yangu.

D: Basi unapaswa kukumbuka anachosema na usikiandike?

L: Ndiyo, siwezi kukiandika. Kitawekwa katika akili yangu, na nitakapomkuta kipaji changu, yote yatakumbukwa kana kwamba ni kwa uchawi. Yatakuja kwa mpangilio sahihi, ili kipaji hicho kielewe hasa maarifa anayopaswa kuwa nayo. Kisha naye atayahifadhi kama nilivyofanya mimi. Hayaruhusiwi kuandikwa.

D: Hufikiri kuna hatari ya kusahau baadhi yake?

L: Hapana. Akili ni pana sana. Watu hawaielewi akili.

D: Je, hakuna hatari kwamba yanapopitishwa kutoka kizazi kimoja hadi kingine yanaweza kupotoshwa?

L: Hapana, kwa sababu kuna kitu kinachoyahifadhi salama ndani ya akili.

D: Nafikiria jinsi watu walivyo. Hubadilisha taarifa kwa muda mrefu.

L: Lakini haya yanahifadhiwa mahali maalum sana, na yanaweza kutolewa tu katika wakati unaofaa. Siwezi kuyajadili kwa hiari na mtu yeyote. Yanajadiliwa tu katika wakati unaostahili, na ndipo sehemu hiyo ya akili hufunguliwa kwa ajili ya taarifa.

D: Lakini je, ni sawa kuzungumza nami kuhusu mambo haya? (Ndiyo) Kwa sababu mimi si tishio kwako?

L: Ndivyo hivyo.

D: Je, alikuja mahsusi kukuona wewe au amekuwa akiishi Duniani?

L: Alikuja kwa ajili yangu tu. Sidhani wengine wanaweza kumuona. Wengine hunisikia nikizungumza naye, na ndiyo maana wanadhani mimi ni mwendawazimu. Hawamwoni.

D: Hilo lingekuwa lenye kuchanganya, sivyo?

L: Ndiyo, lakini ni sawa. Najua mimi si mwendawazimu. Tunaishi kwa upweke sana mahali nilipo. Hakuna watu wengi katika eneo hili. Tunaishi mbali sana na falme nyingine.

D: Je, umefundishwa aina yoyote ya imani ya kidini?

L: Tunaamini... uchawi tu. Moto. Mungu wa moto ana nguvu sana.

D: Je, hili ni sehemu ya mafundisho ya wachawi? (Ndiyo) Je, ndiyo maana baba yako anaamini mambo haya?

L: Ndiyo. Amepotoshwa sana.

D: Basi taarifa hizi si kwa ajili yake, sivyo?

L: Hapana. Hawezi hata kuyafikiria mambo haya. Hawezi kuyakubali. Lazima nisafiri mbali sana.

D: Umeambiwa hivyo?

L: Ndiyo. Mafundisho yangu yatakapokamilika, italazimu nisafiri mbali sana kutafuta kipaji cha ajabu cha kumpa maarifa haya. Sitarejea tena katika msitu wangu. Ndiyo maana ni lazima niufurahie sasa.

D: Huwezi kupata mtu anayefaa mahali unapoishi? (Hapana) Unahisije kuhusu kuondoka?

L: Ninasikitika sana.

D: Je, wewe ndiye mrithi wa ufalme?

L: Hapana, mimi ni mdogo kabisa. Kama ningekuwa mrithi nisingechaguliwa kufanya kazi hii.

D: Ungekuwa na majukumu mengine.

L: Ndiyo. Na kwa kuwa sina, naweza kuondoka.

D: Ninavutiwa sana na taarifa unazopokea. Lakini sasa acha tukio hilo, na nataka uende mbele kwa wakati hadi siku muhimu—siku ambayo jambo unaloliona kuwa muhimu linatokea.

Yote yaliyotangulia yalikuwa ya ajabu vya kutosha na yalikuwa yamechochea shauku yangu, lakini sikuwa tayari kwa kile kilichofuata.

D: (Baada ya kimya kirefu) Ni nini? Unaona nini?

L: (Kwa msisitizo) Niko katika ulimwengu. Niko safarini. Niko katika safari ya kutazama.

D: Hili linafanyikaje?

L: Niliombwa kwenda kwenye misheni hii, ili niweze kutoa maoni yangu kwa wengine katika nchi iliyo mbali sana. Ninasafiri kwa kasi kubwa sana, lakini haionekani hivyo. Inaonekana kana kwamba hakuna mwendo wowote.

D: Unasafiri kwa njia gani?

L: Ni kwa lamina... kapsuli.

D: Hiyo ni nini?

L: Ni kitu cha mviringo.

D: Ni kikubwa sana?

L: Hapana. Ni chumba kidogo cha umbo la yai. Hapana, ni sehemu ndogo ya mwanga yenye umbo la yai. Na hakuna mtu mwingine hapa isipokuwa mimi. Mimi si... siendeshi. Inasafiri yenyewe.

D: Umekaa ndani?

L: Nimesimama, lakini ningeweza kukaa kama ningetaka.

D: Basi kina nafasi ya wewe kusimama ndani yake?

L: Ndiyo. Kina dirisha. Ufunguzi fulani, lakini huwezi kupitisha mkono wako ndani yake.

D: Kwa nini?

L: Kwa sababu kuna aina fulani ya kifuniko kisichoruhusu kutoka nje. Lakini kinakuruhusu kuona kilicho upande wa pili.

Hili limetokea mara nyingi nilipomrudisha mtu kwa urejeshaji hadi kipindi cha Enzi za Kati. Hawajui kioo ni nini. Lazima kilikuwa hakitumiki sana wakati huo, kwa sababu huu ni muundo unaojirudia. Maelezo kama haya yanapojirudia yana uzito, kwa sababu mhusika hajui kile ambacho wengine wameripoti. Haya ni baadhi ya mambo madogo niliyojifunza kuyaangalia.

D: Unaona nini kupitia ule ufunguzi?

L: Ninaona kuna giza sana huko nje. Giza kabisa, jeusi sana, na lenye amani. Na mara kwa mara naona vitu vikielea karibu nami. Hakuna rangi nyingi hapa kama zilivyo Duniani. Jeusi sana na kijivu. Hakuna rangi nyingi kabisa.

D: Ni vitu vya aina gani unaona vikielea?

L: Oh, naona maumbo ya... miamba myeusi wakati mwingine.

D: Uliingiaje kwenye mahali hapa kidogo?

L: Nilikuwa nimelala, nikaamshwa na kuulizwa kama ningekuja. Nikasema, “Bila shaka.” Kisha nikarudi kulala. Halafu nikajitambua kuwa niko katika chumba hiki kidogo. Sijui nilifikaje hapa. Kitu pekee ninachojua ni kwamba nilikubali kuja, kisha nikajikuta niko hapa.

D: Je, rafiki yako ndiye aliyekuuliza?

L: Hapana. Alisema anamjua rafiki yangu, lakini alitoka mahali pengine katika ulimwengu. Si Pleiades. Upande mwingine wa Pleiades. Alitoka kwenye sayari inayoitwa (kwa matamshi) My-kon, Micon. Micon? Sijawahi kusikia mahali hapo.

D: Mtu huyo alionekanaje?

L: Alikuwa mdogo, mdogo sana. Hakuwa na nywele. Alikuwa na kichwa kikubwa sana cha mviringo.

D: Uliweza kuona uso wake ulivyokuwa?

L: Sikumbuki kama alikuwa na uso. Ninachokumbuka ni kwamba kichwa chake kilikuwa kikubwa sana na cha mviringo, na mwili wake ulikuwa mdogo sana. Nilishangaa wakati huo alivyoweza kudumisha usawaziko, kwa sababu ya ukubwa wa kichwa chake.

D: Bila shaka ilikuwa usiku, na ilikuwa vigumu kuona maumbo yake vizuri. Je, hilo ni sahihi?

L: Hapana. Kwa sababu alikuwa... wa fedha. Ang’avu! Wa rangi ya fedha, na alikuwa ang’avu.

D: (Kwa mshangao) Unamaanisha alikuwa anang’aa?

L: Ndiyo. Ndiyo maana sikuweza kuona uso wake, kwa sababu ulikuwa unang’aa sana. Na nilikuwa na usingizi, sikuweza kuona. (Linda aliangalia chini.) Nimevaa mkanda mkubwa. (Anaashiria kwa mikono.) Mkanda mkubwa kiunoni. Ni mnene sana na una joto, na ni wa fedha pia. Una vyumba vidogo mbele, kama mifuko. Nashangaa kwa nini nimevaa mkanda huu, na unatumika kwa kazi gani. Sio wa ngozi. Ni laini sana, sio mgumu. Hauhisi kama kitu chochote ninachokijua. (Akitumia mikono, alionekana pia kuuchunguza.) Hakuna mwanzo wa mkanda huu, hakuna kifungo. Na sikumbuki nikiuvaa. Hili linanisumbua kidogo.

D: Kuna kitu chochote ndani ya mifuko hiyo?

L: Zinahisi kana kwamba kuna vitu ndani yake, lakini hakuna ufunguzi, hivyo siwezi kuona ndani. (Mkanda ulionekana kumsumbua.) Nafikiri nitaambiwa hivi karibuni kwa nini nina mkanda huu mwilini mwangu.

Sauti katika sehemu hii yote ilionekana kuwa ya mtu mzee zaidi, na ilikuwa na matamshi tofauti kabisa na sauti ya kawaida ya Linda.

D: Hautasumbuliwa. Ni udadisi tu.

L: Ndiyo, ni hivyo. Ni hisia ya ajabu sana. Ninahisi kama tumbo langu linapanuka chini ya mkanda.

D: Lakini si hisia ya kero.

L: Hapana. Ni nyepesi sana, nyepesi sana.

D: Je, umevaa nguo zako za kawaida chini ya mkanda?

L: Hapana, hapana, hapana. Walinifanya niziachie chumbani mwangu. Nimevaa... (Anaonekana kuichunguza.) Inang’aa pia. Sijui hii ni nyenzo gani. Mavazi haya ni mepesi sana, na yanaufunika mwili wangu wote. Nina viatu hivi. Sio buti, ni viatu. Na ni kitu kimoja kizima. Yote ni kitu kimoja. Nimefungwa ndani yake. Sina kofia hata hivyo.

D: Kuna kitu chochote kwenye kuta, au chumba ni tupu?

L: Ngoja nione. (Kimya kirefu) Kuna dirisha kubwa sana.

D: Hili ni tofauti na ule ufunguzi mdogo?

L: Hapana, hili ndilo ufunguzi. Ni refu sana. (Kimya) Nashangaa mlango uko wapi. Sioni mlango.

D: Inazidi kuwa ya kushangaza, sivyo?

L: Ndiyo, kweli. Nashangaa ninaelekea wapi.

Mara tu alipojiuliza hilo, majibu yakaanza kuja. Yalionekana kama yanatoka mahali pengine, kana kwamba alikuwa anarudia kile alichokuwa akikisikia. Ilikuwa taarifa mpya kwake.

L: Wanasema haitachukua muda mrefu. Nitaenda kutembelea mahali pengine ambapo watu wameenda kuanza maisha mapya. Na sababu ninayoenda huko ni... (Kwa mshangao) kumpata kipaji changu! (Kwa furaha) Nitampata kipaji changu. Nimekuwa nikitafuta kwa muda mrefu sana.

D: Hukumpata Duniani?

L: Hapanaaa! Nimetafuta kila mahali, na sasa mimi ni mzee sana. Na niliogopa sana kwamba nisingempata kwa wakati. (Kwa furaha na shangwe) Huko ndiko ninaenda. Ninaenda mahali hapo jipya kumpata kipaji changu.

Ghafla nilipata wazo. Hili lilikuwa fursa nzuri mno kuiacha ipite.

D: Je, ungekuwa tayari kushiriki maarifa uliyofundishwa, si kwa kipaji chako tu, bali pia nami?

L: Italazimu niulize kwanza. Siwezi kufanya hili bila kuuliza.

Niliangalia kinasa sauti na kuona kwamba muda wetu ulikuwa unaisha.

D: Sawa. Nikirudi wakati mwingine na kuzungumza nawe, utakuwa na muda wa kuuliza na kupata ruhusa?

L: Ndiyo, nitauliza.

D: Labda unaweza kuyashiriki na vipaji viwili kwa njia hiyo, kwa sababu mimi pia nina udadisi mkubwa.

L: (Kwa furaha) Oh, hilo lisingekuwa jambo la ajabu sana? (Karibu katika shauku kuu) Oh, lingekuwa mara mbili. Hilo lingekuwa la ajabu sana.

D: Basi ningependa uombe ruhusa, kisha niweze kurudi tena na kuyajadili.

L: Hilo lingekuwa zuri. Nilikuwa na wasiwasi sana kwamba maarifa haya yangepotea. Na nilihisi furaha kubwa kwamba ningempata kipaji changu. Lakini ilinifadhaisha sana kwamba maarifa yangu yangepotea kutoka Duniani. Hilo lingekuwa jambo la kusikitisha, kwa sababu ingawa watu hapa ni wa kimsingi sana na hawajali mambo kama haya, maarifa haya yanapaswa kubaki.

D: Nakubaliana nawe. Nitakuomba uendelee na safari yako. (Ndiyo) Sitah interfere na safari ya Bartholomew. Lakini nataka sehemu nyingine yako ninayozungumza nayo iachane na tukio hilo, na itelekee mbele kwa wakati.

Kisha nilimweka Linda katika hali ya kurejea kwa neno la siri, na nikamrudisha katika hali kamili ya fahamu. Nilihisi kukata tamaa kwa sababu nilikuwa nimeweka tu mkanda wa dakika sitini kwenye kinasa sauti nilipoanza kikao hiki. Lakini sikuwa na njia ya kujua kwamba taarifa za aina hii zingejitokeza. Nilikuwa nikitarajia maisha ya zamani ya kawaida na yasiyo na msisimko, na ndivyo ilivyoanza. Kwa kawaida ninaweza kupitia maisha yote ndani ya kikao cha dakika sitini, kwa sababu hakuna jambo la pekee linalotokea katika maisha rahisi. Bartholomew alipoanza kuzungumza kuhusu mgeni wa ajabu na taarifa aliyokuwa akipata, nilijua kwamba nisingeweza kukamilisha hadithi katika kikao kimoja, hivyo sikujaribu. Nilijua huu ungekuwa mradi mpya ambao ungechukua wiki kadhaa kukamilika iwapo ningekubaliwa kupata taarifa zilizofichwa. Inaonekana nilikuwa naanza tukio jipya kabisa, ingawa mazungumzo yetu ya awali hayakuwa yameonyesha chochote cha thamani hii katika akili ya ndani ya Linda.

Alipoamka, alionekana kuchanganyikiwa na bado alikuwa na hali ya usingizi. Alisema, “Nilikuwa na ujumbe wa kukupa. Nakumbuka hilo. Na ninahisi jukumu kubwa sana. Ni jambo muhimu sana. Sijui ujumbe ni nini. Najua tu kwamba kuna maarifa mengi ambayo hatuna. Yalichukuliwa kutoka kwetu kwa sababu ya hali zetu za kimsingi na hofu zetu. Na sasa ni wakati wa kurudi. Na kwa sababu fulani wewe umechaguliwa na mimi nimechaguliwa kuyarejesha haya kwenye sayari hii. Na ni jukumu kubwa sana. Ninalihisi. Linabana sana roho yangu. Hayo ndiyo ninayokumbuka kuhusu kikao hicho.”

Ilikuwa wazi kwamba alikuwa katika hali ya usingizi wa kina wa somnambulistic, kwa sababu alikuwa ameingia kwa kina sana katika transi kiasi kwamba hakuweza kukumbuka chochote kingine kilichosemwa wakati wa kikao.

Sasa nilikuwa na shauku kubwa kabisa ya kuendeleza hadithi hii. Kwangu ilikuwa kama kufungua sanduku la Pandora. Napenda mafumbo. Na mtu anaposema atanieleza mambo yaliyopotea na ambayo ninapaswa kuyajua, hilo linavutia mno kiasi cha kupuuzwa.

Tatizo pekee lilikuwa umbali niliopaswa kusafiri ili kufanya kazi naye. Hivyo nikaamua kuja Little Rock angalau mara moja kwa mwezi, na kujaribu kufanya kazi na Linda na Janice katika wikendi moja.

* * *
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Sasa nilikuwa na miradi miwili tofauti inayokua kati ya Janice na Linda. Ili kufanya kazi nao, nilihisi ningelazimika kufanya safari maalum kwenda Little Rock mwezi Januari 1990, na kufanya chochote isipokuwa vikao. Nilikusudia kuutumia safari mzima kufanya kazi juu ya nyenzo zilizokuwa zikitoka kwa wanawake hao wawili. Hili lingekuwa rahisi kwa sababu sikuwa na mhadhara uliopangwa. Marafiki zangu walisema hawangemwambia mtu yeyote kwamba ninakuja ili tuweze kuwazuia wageni. Bila shaka, haikutokea kama tulivyopanga. Mtu anayefahamiana nao aligundua kuwa ninakuja na alitaka urejeshaji wa kumbukumbu. Nilipanga hilo kwa usiku wa Ijumaa niliowasili, ingawa nilikuwa nimechoka kutokana na safari ndefu. Kwa njia hiyo ningeweza kutumia sehemu iliyobaki ya wikendi kufanya kazi na wanawake hao wawili.

Mwanzoni nilifikiria kubadilisha vikao, lakini kisha nikaamua kwamba ingekuwa rahisi zaidi kufuata mfuatano wa hadithi za kila mmoja kama ningezingatia mkondo mmoja kwa wakati mmoja. Pia, kama tungebadilisha, ingemaanisha kwamba mwanamke mmoja angesubiri wakati nilipokuwa nikifanya kikao na mwingine. Tuliamua kufanya kazi na kila mmoja katika siku tofauti. Nilipanga kufanya vikao vitatu na Linda siku ya Jumamosi, na vitatu na Janice siku ya Jumapili. Hii ilikuwa mara ya kwanza kabisa kujaribu jambo kama hili, na sikuwa najua lingewaathiri vipi. Nilitarajia wangekuwa wamechoka, lakini si kama mimi, kwa sababu wao wangekuwa na hisia ya kuchukua usingizi mfupi siku nzima. Ilikuwa ni jaribio, na hatukujua lingefanikiwa vipi. Lakini kama lingewezekana, ningeweza kupata kazi ya mwezi mzima katika siku moja tu.

* * *
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Kikao changu cha kwanza na Linda kilipangwa kuanza asubuhi ya Jumamosi. Alipofika kwa mfululizo huu wa vikao niliona kwamba mkono wake wa chini wa kulia ulikuwa kwenye gipsi. Alikuwa ameanguka juu ya barafu kabla ya Krismasi na kuuvunja. Nilikuwa na wasiwasi kidogo kwamba hili lingeweza kumvuruga wakati wa kazi yetu kwa sababu lingekuwa lisilo la kawaida na lisilo na raha. Nilidhani angekuwa na ugumu wa kupumzika vizuri na hili lingeweza kuingilia kuingia katika transi ya kina. Lakini aliweka mto juu ya tumbo lake na akauegesha mkono wenye gipsi juu yake.

Kabla ya kutafuta taarifa ambazo Bartholomew alipaswa kunipa, nilitaka kujua zaidi kuhusu historia yake. Kama kitabu kingeandikwa baadaye, hili lingekuwa muhimu ili kuweka mazingira. Nilipaswa kufichua kile kilichotokea katika maisha yake kati ya mkutano wetu wa kwanza na safari yake katika chombo cha anga ili kumpata kipaji chake. Hilo ndilo lilikuwa jambo la kwanza. Nilitumia neno la siri la Linda na lilifanya kazi mara moja. Gipsi kwenye mkono wake haikuonekana kusababisha tatizo lolote. Aliweza kulipuuza alipoingia katika transi ya kina ya somnambulistic. Kisha nikamhesabu kurudi nyuma hadi wakati wa Bartholomew na nikamuuliza alikuwa akifanya nini.

L: (Alianza tena polepole na kwa sauti laini.) Niko kwenye uwanja. Ndani ya kuta za mji. Kama soko. Kuna shughuli nyingi sana. Kuna mambo mengi yanayotokea leo. Watu wakiwa na bidhaa zao za kuuza. Watu wakitengeneza vitu. Mhunzi yupo. Watoto wanakimbia. Mbwa, wanyama. Kuna shughuli nyingi sana leo. Nipo hapa kwa sababu ni sherehe ya usawa wa mchana na usiku wa vuli ya mavuno. Ndiyo maana kuna shughuli nyingi sana. Ni wakati baada ya mavuno kukamilika na watu wanasherehekea bahati yao njema. Na pia kutoa shukrani kwa miungu kwa neema walizowapa wakati wa msimu wa kilimo. Sherehe hii itadumu kwa siku tatu na usiku tatu, ikihitimishwa na sherehe kubwa sana usiku wa mwisho.

D: Mnaabudu miungu ya aina gani?

L: Kuna mingi. Kuna miungu ya vipengele. Miungu ya ardhi. Mungu wa Jua na mwezi, na wa upepo na mvua.

D: Je, kuna kitu katika nchi yako kinachoitwa “kanisa”? (Kimya, kana kwamba hakuelewa.) Kama kanisa la Kikatoliki?

L: Walikuja hapa mara nyingi kujaribu kuigeuza nchi, lakini haikukubaliwa. Wale waliokuja walipigwa mawe. Sasa wanatuacha peke yetu.

D: Watu hawakupenda wakijaribu kubadilisha imani zao?

L: Hapana, kwa sababu walituita wapagani, na walitutendea vibaya, kana kwamba hatufai.

D: Watu wako bado wanaabudu dini ya kale, sivyo?

L: Hilo ni sahihi.

D: Je, tayari umekutana na mwalimu wako? (Kimya) Unajua ninamaanisha nini?

L: Nimezungumza na mtu hivi karibuni, lakini hajasema kuwa yeye ni mwalimu wangu.

Inaonekana tulikuwa tumeingia katika maisha yake katika wakati wa awali zaidi kuliko pale tulipozungumza katika kikao chetu cha kwanza.

L: Yeye ni mzee sana. Hatoki hapa. Alikuja kunitembelea muda uliopita nilipokuwa msituni. Alikuwa anatembea, nami nilikuwa nimekaa chini ya mti nikitafakari. Kisha akaja moja kwa moja kwangu. Alikuwa na mfuko wa mgongoni, begi mgongoni mwake, kwa hiyo nilidhani alikuwa safarini kwenda mahali fulani. Tukazungumza tu, basi.

D: Alisema anatoka wapi?

L: Hakusema. Alisema tu anatoka mahali pa mbali sana, mahali nisipopajua. Aliniuliza nilikuwa nafikiria nini kwa umakini mkubwa. Nikamwambia nilikuwa natafakari maisha yangu. Tukaanza kuzungumza hili na lile, na kuhusu jinsi watu hawafahamiani.

D: Je, ndivyo unavyojisikia? Kwamba watu hawakuelewi?

L: Ndiyo. Ni kana kwamba wana mtazamo tofauti kabisa wa kile kinachotokea katika maisha yao. Hawaishi maisha yao kwa namna ambavyo ningependa mimi niishi yangu.

D: Je, yule mzee alihisi vivyo hivyo kama wewe?

L: Ndiyo kabisa. Alisema ni nyakati hizi. Na kwamba watu hawatambui.

D: Ilikuwa vizuri kwamba ulipata mtu wa kuzungumza naye.

L: Ndiyo. Nilihuzunika sana kumuona akiondoka. Lakini alisema huenda angerudi njia hii tena hivi karibuni, na labda tungeweza kuzungumza tena.

D: Hilo lingekuwa jambo zuri sana. Je, alikuambia jina lake?

L: Ndiyo. Jina lake lilikuwa la ajabu sana. Jina lake lilikuwa... Kristofa. Sijawahi kusikia jina hilo kabla. Nilihisi ni la ajabu kwa namna fulani.

D: Unamaanisha ni jina la ajabu kwa nchi yako?

L: Sijawahi kulisikia kabla. Alikuwa mzee, na karibu lilionekana kama jina hilo linapaswa kuwa la kijana mdogo sana. Ninapolitamka linanipa hisia ya amani sana.

D: Lakini sasa unajifurahisha pale kwenye sherehe, sivyo?

L: Oh, ndiyo. Chakula kingi kipya na aina zote za bidhaa zilizotengenezwa na wakulima. Kuimba na kucheza kwa wingi.

D: Huo ni siku nzuri. Toka kwenye tukio hilo. Jitenge na tukio hilo. Na nataka uende mbele kwa wakati hadi unapokuwa mkubwa zaidi katika maisha hayo. Unafanya nini sasa? Unaona nini?

L: Niko katika mji ulio mbali sana na nyumbani kwangu. Una barabara za mawe. Ni mchafu sana... kuna watu wengi wanaoomba. Ni mahali pa huzuni sana. Sipendi hapa.

D: Je, mji una jina?

L: Ilinibidi nipande mashua kufika hapa. Uko katika nchi ya Uingereza, na jina la mji ni Liverpooli. Ni pabaya sana hapa.

D: Unafanya nini huko?

L: Nimesafiri mbali sana kuona jinsi watu wanaishi kwenye sayari hii. Kuona jinsi wote walivyo tofauti. Wakati mwingine nakaa muda mrefu, na wakati mwingine naondoka haraka sana. Huenda nitaondoka hapa kesho. Inasikitisha sana. Inaniumiza kuona kiwango ambacho watu wameshuka. Wanatendeana vibaya sana.

D: Lakini ulisema umetembelea miji mingine na nchi nyingine pia?

L: Oh, ndiyo, nyingi. Kwa miaka kumi iliyopita hivi, nimesafiri kutoka sehemu moja hadi nyingine.

D: Ni baadhi ya nchi gani ulizotembelea?

L: Nimetembelea Gauli, na nimetembelea Roma. Nimetembelea maeneo mengi. Nilienda mashariki. Watu wengi hawajawahi kufika huko.

D: Kuna nini mashariki?

L: Oh, ni nchi kubwa sana. Na falsafa yao ya maisha ni tofauti sana na yetu. Wana rangi tofauti za ngozi, na wanafanya kitu kinachoitwa “kutafakari,” ambacho kupitia hicho wanawasiliana na... (alipata shida) ...maarifa yao ya ndani. Wao ni wenye hekima sana.

D: Unaposafiri kwenda nchi hizi nyingine, unasafiri kwa njia gani?

L: Ninatembea kwa miguu.

D: Ingekuwa safari ndefu sana, sivyo?

L: Oh, ndiyo. Wakati mwingine kama kuna maji nalazimika kupanda mashua, lakini kwa kawaida natembea.

D: Unajuaje pa kwenda?

L: Oh, naenda tu mahali ninapohisi ninapaswa kwenda. Upande huo, ninaenda tu.

D: Je, unalazimika kuwa na wasiwasi kuhusu pesa au chakula?

L: Wakati mwingine. Kwa kawaida nakutana na mtu njiani, nao huwa wema sana kwangu. Hunichukua kwao kwa muda, na hadi sasa sijalazimika kuwa na wasiwasi. Nimekuwa nikitunzwa.

D: Je, sasa unajua jina la nchi uliyotoka, ulipoishi ulipokuwa mdogo?

L: Wakati mwingine watu huiita kwa majina tofauti. Wengine huiita... (kwa shida) Siton. (Kimya kirefu) Siwezi kukumbuka. Haina jina mahsusi. Ni ufalme wake wenyewe, na hawasafiri kutoka huko kabisa.

D: Basi ilikuwa jambo la ajabu sana kwako kuondoka?

L: Ndiyo. Hakuna mtu anayewahi kuondoka huko.

D: Ilikuwa ujasiri mkubwa kutaka kuondoka.

L: Kwa kweli sikutaka kuondoka, lakini niliambiwa ni lazima. Niliambiwa nione maisha yalivyo katika maeneo mengi sana. Lakini nisiwe na wasiwasi, kwamba ningeangaliwa katika safari zangu. Na ndivyo ilivyokuwa. Na siko peke yangu.

D: Ingekuwa ya kutisha kutoka kwenda maeneo usiyoyajua na kutomjua mtu yeyote.

L: Ilikuwa hivyo mwanzoni. Nilikuwa na hofu kubwa sana.

D: Nani aliyekuambia ufanye hivi?

L: Rafiki yangu anayekuja kwangu mara kwa mara. Alisema ilikuwa muhimu kuona maisha yalivyo hapa. Kwamba ufalme wangu ulikuwa umetengwa sana kiasi kwamba nisingeweza kamwe, hata kwa miaka milioni, kuelewa watu wengine walivyo kama nisingejionea mwenyewe.

D: Umejifunza nini kuhusu watu?

L: Nimejifunza mambo mengi sana kuhusu tamaduni za watu. Na jinsi walivyo tofauti, kwa sababu ya mahali walipo na jinsi wanavyoishi maisha yao. Jinsi hilo linavyoathiri mtazamo wao wa maisha. Jinsi wengine walivyo wema sana, na wengine wabaya sana. Wengine ni wajinga sana, na hawaoni mbali zaidi ya ncha ya pua yao.

D: Kila mtu anaongea lugha tofauti, sivyo?

L: Ndiyo, wanaongea.

D: Unapata shida kuwasiliana nao?

L: Hapana. Rafiki yangu amenifundisha mambo mengi. Mojawapo ni kuelekeza fikra katikati ya paji la uso, na mawasiliano yanaweza kufanyika bila kusema neno. Ni kutoka akili hadi akili. Sio kama mazungumzo, bali ni kubadilishana taarifa.

D: Je, watu wengine unaokutana nao wanahitaji kujikaza akili?

L: Hapana. Mwanzoni hushangaa. Wataanza kuzungumza nami, na ninapowakazia macho yangu, ni kana kwamba utulivu unawashuka na tunawasiliana. Na baada ya mawasiliano yetu kumalizika, wanaendelea kana kwamba tulipoanzia. Ni ajabu sana.

D: Je, wanakumbuka baadaye?

L: Hapana. Ni kama pengo la muda linalotokea. Na hawatambui hata.

D: Kuna sababu ya hilo?

L: Ndiyo. Kwa sababu kama wangejua, wangeogopa sana na huenda wangenifanya niuawa kwa sababu ya hofu yao. Wangedhani mimi ni mwovu.

D: Aina hii ya mawasiliano inakurahisishia, sivyo?

L: Oh, ndiyo sana. Nisingeweza kuzungumza nao vinginevyo. Ni vizuri sana kufanya hivi. Nazungumza na wakulima, na wakuu, na wafalme, na wakulima wa mashamba, na wafanyabiashara. Imekuwa elimu kubwa sana.

D: Umekutana na watu muhimu, kama wafalme?

L: Ndiyo, katika safari zangu nimekutana na wafalme wakati mwingine, na wakati mwingine ni wakuu tu. Nimekutana na makuhani, makuhani wakuu. Falsafa zao hunivutia sana. Lakini daima hujiona kuwa wenye haki kupita kiasi. Hilo hunifanya nicheke wakati mwingine. Siwaambii hilo.

D: Je, wanafikiri falsafa yao ndiyo pekee?

L: Ndiyo, ndiyo, hilo ndilo ninaloliona la kuchekesha.

D: Wakati mmoja uliponizungumza, ulisema pia ulikuwa unamtafuta mtu fulani. Je, hilo ni kweli?

L: Ndiyo. Ninamtafuta kijana ambaye nitaweza kumfundisha yale niliyofundishwa kabla ya wakati wangu kuondoka, ili aendelee na kazi yangu. Na hadi sasa sijampata.

D: Utamjuaje ukimpata?

L: Nitajuwa mara moja. Nitapewa ishara, nami nitajua.

D: Unajua ishara itakuwa nini?

L: Hapana, lakini niliambiwa kwamba tutakapoanza mawasiliano yetu, nitaambiwa.

D: Je, hiyo ndiyo sababu mojawapo ya kusafiri kwako? Hudhani utampata kijana huyo katika ufalme wako mwenyewe?

L: Ndiyo. Lakini pia ninaposafiri, ninajifunza mambo mengi. Na ninaweza kumweleza kijana huyu yale niliyoyaona.

D: Umeona mambo mengi ya ajabu sana, nadhani.

L: Ndiyo. Na pia nimeona mambo mabaya sana. Lakini hayo ndiyo maisha yalivyo. Lazima uyapokee mazuri na mabaya pamoja.

D: Huwezi kutoa hukumu.

L: Hapana. Hilo halingesaidia chochote. Siwezi kubadilisha hali kwa wakati huu. Hii ni hatua ya kukusanya taarifa.

D: Ndiyo, ingekuwa bure kujaribu kuwasaidia watu. Wako wengi mno.

L: Hawangesikiliza. Hawako tayari kubadilisha mtazamo wao kwa wakati huu.

D: Basi wewe ni kama mtazamaji? (Ndiyo) Familia yako ilifikiria nini ulipoamua kuondoka?

L: Walihuzunika. Hata hivyo daima walihisi mimi ni mwendawazimu. Kwa hiyo hili lilikuwa jambo jingine tu.

D: Hukuwahi kuwa kama wao.

L: Hilo ni kweli. Kwa hiyo waliliacha tu. Wakati mwingine ninawakosa.

D: Nafikiri wakati mwingine ungehisi upweke.

L: Ndiyo. Ingawa hawajui mambo ninayojua, familia ni mahali pa faraja sana.

D: Ndiyo, ninaelewa hilo. Lakini sasa uko mahali panapoitwa Liverpooli?

L: Ndiyo. Nitaondoka hapa kesho. Huenda nikaenda Uhispania.

D: Utalazimika kupanda mashua tena? (Ndiyo, ndiyo.) Umewahi kufikiria kusafiri upande mwingine, kuvuka bahari?

L: Kumekuwa na mazungumzo kidogo kuhusu hilo. Hata hivyo, sidhani kwa wakati huu kuna njia iliyothibitishwa. Ni bahari kubwa sana huko nje, na siko tayari kuchukua mradi huo sasa.

D: Unamaanisha watu hawajawa wakisafiri upande huo?

L: Kuna mjadala mwingi kuhusu hilo. Kuna mtu anayeitwa Kolumbo, anayesema Dunia ni ya mviringo. Na watu wanamcheka.

D: Umemwona mtu huyo anayeitwa Kolumbo?

L: Hapana, sijamwona. Nimesikia tu habari zake kutoka kwa watu wa mjini. Walikuwa wakimzungumzia na kucheka. Nikafikiri moyoni mwangu, inasikitisha sana. Kwa hiyo nilisimama pale na kusikiliza kwa muda. Na kwa muda nikafikiri labda ningemsaidia kidogo, lakini niliambiwa nisifanye hivyo. Lakini yeye yuko sahihi. Hajui ni kwa kiasi gani yuko sahihi.

D: Unajuaje hilo?

L: Niliambiwa mambo haya na rafiki yangu. Ningeweza kumsaidia huyu Kolumbo katika safari yake. Lakini niliambiwa nibaki kimya.

D: Rafiki yako alikuambia kuna nini huko nje?

L: Alinionyesha picha. Hazikuwa michoro. Zilikuwa kile alichokiita “picha za mwanga.” Sielewi ni nini hicho. Ni picha, lakini si kama chochote nilichowahi kuona. Hazijachorwa wala kupakwa rangi. Ni nzuri sana. Na ananionyesha mambo ya ajabu sana kuhusu Dunia hii, ambayo nisingeweza kamwe kuyawazia.

D: Unaweza kunishirikisha hilo?

L: Ilikuwa kana kwamba nilikuwa mbali sana angani usiku, nikitazama chini, chini sana. Ilikuwa nzuri ajabu. Uliweza kuona umbo la Dunia na maeneo baharini ambayo nisingeweza kamwe kuyajua. Unajua, watu wa leo hufikiria tu kuhusu mahali walipo. Hawafikirii kabisa kuwa kunaweza kuwa na mahali pengine. Na kuna maeneo mengi sana ambayo hakuna anayejua, wala anayoweza hata kuyawazia. Maeneo makubwa zaidi kuliko tunapoishi sasa. Ardhi kubwa sana, yenye misitu, vilima na milima. Maeneo ya kushangaza. Baadhi kuna watu, na baadhi hakuna watu, ni ardhi inayosubiri. (Haya yote yalisemwa kwa sauti ya huzuni ya kutamani, karibu ya masikitiko.)

D: Watu wa maeneo hayo wakoje?

L: Sijatembelea yote. Nimetembelea sehemu ndogo sana katika eneo langu, kwa sababu kutembea hadi maeneo hayo kungekuwa haiwezekani. Nimeambiwa hata hivyo, kwamba labda siku moja nitaweza kutembelea maeneo hayo ya mbali pia.

D: Ulisema ulionyeshwa picha.

L: Ndiyo, lakini hazikuwa za watu, zilikuwa za Dunia na ardhi kutoka mbali sana. Ningependa sana kuwaona watu walioko huko. Nashangaa kama wanafanana nasi.

D: Je, unadhani huko ndiko Kolumbo anaelekea?

L: Anadhani anaelekea mashariki. Sidhani kama anajua kuhusu maeneo hayo mengine. Hajui kama yapo.

D: Na rafiki yako hataki umwambie.

L: Hapana. Alisema hilo lingekuwa baya sana. Alisema hata hivyo asingeniamini.

D: Hilo ni kweli. Lazima ajigundulie mwenyewe, kama ulivyofanya wewe. Katika wakati wako, watu wa kawaida wanaamini nini kiko huko nje?

L: Wanaamini kwamba ukisafiri mbali sana kwa meli, kuna mambo mengi mabaya sana yatakayokuteka. Na utapotea milele.

D: Je, watu wa wakati wako wanaamini kuna watu wengine huko?

L: Hapana, hawaamini kuna chochote zaidi ya kile wanachokiona.

D: Alipokuonyesha picha za Dunia, ilionekana na umbo gani?

L: Ilionekana ya mviringo kidogo, na kulikuwa na maji mengi sana. (Kwa msisimko) Na unajua nini? Nadhani Dunia inazunguka na kuzunguka na kuzunguka.

D: Ilionekana kama inafanya hivyo?

L: Ndiyo, lakini polepole sana. Na kuna maji na ardhi, vipande vikubwa vya ardhi. Kila mahali maji mengi zaidi.

D: Watu wa wakati wako wanaamini Dunia inaonekana hivyo?

L: Hawajui kuwa nimeona mambo haya. Wanafikiri Dunia ni hapa walipo tu. Na zaidi ya hapo hakuna chochote. Watu wengi wana hofu sana, na wanabaki na kile wanachokijua. Hawathubutu kwenda mbali sana na mahali wanapoishi.

D: Basi umekuwa jasiri sana kufanya mambo haya.

L: Ilibidi niwe na imani kubwa katika maelekezo niliyopokea. Ilikuwa ngumu sana mwanzoni. Lakini baada ya miaka michache haikuwa ngumu tena.

D: Huenda pia ulikuwa na hofu. Hukujua kilichokuwa huko nje.

L: Nilikuwa na hofu kubwa sana. Nilikuwa na woga mwingi. Nilipogundua kwamba nisingeumizwa, kwamba ningetunzwa, basi ikawa rahisi sana.

D: Je, bado unamwona rafiki yako?

L: Ndiyo, mara kwa mara huja na kuzungumza nami. Wakati mwingine hunionyesha mambo mazuri sana. Hunieleza mambo ninayopaswa kujua. Hunionyesha kuhusu Dunia. Na hunieleza jinsi mambo yatakavyokuwa miaka mingi ijayo. Na jinsi watu watakavyoendelea katika mifumo yao ya mawazo na mitindo yao ya maisha. Na jinsi ustaarabu utakavyobadilika sana. Inavutia sana. Wakati mwingine ni vigumu kuamini kuwa mambo haya yatatokea kweli.

D: Ni mambo gani ya ajabu sana aliyokuambia yatatokea?

L: (Kwa msisimko) Aliniambia mara moja — na hili naliona gumu sana kuamini — kwamba kutakuwa na magari yatakayoruka angani. Je, hilo si la kuchekesha?

D: Oh, hilo linaonekana la ajabu sana, sivyo?

L: Na kwamba watu watasafiri nayo kote Duniani. Na kwamba watajua kuhusu maeneo yote haya ambayo hatuyajui sasa.

D: Inasikika kama muujiza kufikiri kwamba mtu anaweza kuruka.

L: Inasisimua sana. Siwezi... (Anapumua kwa kina) akili yangu haiwezi kuelewa jambo kama hilo. Nilimuuliza kama farasi wangekuwa na mabawa. Naye akasema hakutakuwa na farasi. Unaweza kuwazia hilo?

D: Hapana, siwezi kuwazia lingetokeaje.

L: Mimi pia siwezi. Kutakuwa na mambo mengi ya ajabu. Alisema kutakuwa na mashine zitakazofanya kazi ya wanaume kumi. Na kwamba watu watalazimika tu kubonyeza vitufe, na vitu vitatengenezwa.

D: Hilo lingeokoa kazi nyingi, sivyo?

L: Ndiyo, lingeokoa. Alisema watu watawasiliana vizuri zaidi kuliko wanavyofanya sasa. Watakuwa na vitu vya kuzungumzia kupitia kutoka mahali pamoja hadi pengine, na utaweza kuwasikia kwa umbali wa maili nyingi. Alisema hili litafungua mawasiliano kwa ulimwengu mzima, ili sote tuweze kuzungumza na kila mmoja. Na tusiwe wajinga tena.

D: Haya yote ni mambo mazuri, sivyo?

L: Ndiyo. Ingekuwa vizuri sana kama baadhi ya hofu hizi zingetoweka. Na watu wangekuwa wema kwa wenzao.

D: Unadhani hilo lingetokea kama wangekuwa na vitu kama hivyo ili waweze kuzungumza wao kwa wao?

L: Ndiyo. Basi wasingekuwa na hofu sana. Unaona, watu sasa wametengwa sana. Wanaishi ndani ya familia zao katika miji yao midogo. Na wana hofu kubwa ya chochote kilicho nje ya mipaka hiyo. Na kwa sababu ya hofu hii hawawasiliani vizuri. Wangeweza kujifunza mengi kutoka kwa wenzao kama wangeruhusu tu. Ujinga ungeondolewa kwa njia hizi.

D: Kwa hiyo unaona jibu ni kujifunza kuwasiliana?

L: Bila shaka kabisa. Kukosa mawasiliano ni jambo baya sana, kwa sababu huruhusu hofu kuifunika nafsi ya mtu, na kushindwa kuona uhalisia ulioko mbele yake. Hufunika kila kitu kwa giza.

D: Kwa hiyo alikuambia kuhusu vitu ambavyo watu wangezungumzia au kuzungumza kupitia?

L: Ndiyo. Na wangesikia pia. Vilikuwa mashine ndogo. Sijui zinaonekanaje. Aliniambia tu zilikuwa mashine ndogo.

D: Na hilo lingekuwa zuri kwa sababu wangeweza kuwasiliana wao kwa wao.

L: Ndiyo. Unaona, basi wangeweza kutoa mawazo yao kuhusu mambo, na wengine wangeweza kutoa mawazo yao. Na labda wazo bora lingeweza kutumiwa.

D: Hilo linaonekana zuri sana kwangu. Je, alikuambia mambo mengine yaliyokuwa magumu kuamini?

L: Ndiyo, mengi sana. Alisema kuna Dunia nyingine katika ulimwengu. Na kwamba watu huko wameendelea kwa kasi zaidi kuliko sisi. Na wana maarifa zaidi kuliko tuliyo nayo. Lakini dunia yetu inapokua na tunapokuwa na mashine hizi za kutusaidia kuwa na elimu zaidi, watu hawa kutoka maeneo mengine wanaweza kuja kututembelea, na kubadilishana mawazo yao pia.

D: Hayo yote yanaonekana mazuri sana.

L: Nadhani lingekuwa jambo la ajabu sana.

D: Ni vigumu kufikiria watu wanaoishi katika dunia nyingine, sivyo?

L: Ndiyo, ni vigumu sana, ingawa siku zote nimejua hilo. Na kwa sababu fulani, hilo lilikuwa rahisi zaidi kwangu kuelewa kuliko kufikiria kwamba kulikuwa na maeneo mengine katika Dunia hii ambayo sikuyajua. Sijui kwa nini hilo lilinipa ugumu mkubwa.

D: Ilikuwa rahisi kwako kuelewa kuwa kulikuwa na watu katika dunia nyingine?

L: Ndiyo, hilo niliweza kuelewa kwa urahisi zaidi kuliko kufikiria kwamba kulikuwa na maeneo mengine ya ardhi hapa Duniani, na kwamba Dunia haikuwa hapa tu.

D: Lakini si vigumu kwa watu wengine wa wakati wako kufikiria dunia nyingine?

L: Oh, ndiyo. Wanafikiri hilo ni baya na ovu, na wanaogopa sana kufikiria mambo kama hayo. Ni hofu yao inayowazuia. Kila kitu wasichokielewa wanakiita kibaya na ovu, na wanajaribu kukiondoa kwa kukiua au kukichoma. Wana hofu sana.

D: Ulipoenda Roma, hapo ndipo kanisa la Kikatoliki lilipo, sivyo?

L: Ndiyo, wana maeneo mengi mazuri sana huko. Wana makuhani wengi wanaofundisha dini hiyo vijijini. Wao pia wamejaa hofu.

D: Unafikiri hivyo?

L: Oh, ndiyo. Nadhani hivyo. Wanajaribu kuwaweka wakulima chini ya udhibiti kwa falsafa yao ya kidini. Lakini yote ni kifuniko cha hofu.

D: Kwa nini dini ingekuwa na hofu?

L: Sijui. Mungu wao lazima asiwe mzuri sana. Kama angekuwa mzuri, kwa nini wangekuwa na hofu kiasi hicho?

D: Unamaanisha makuhani wenyewe wana hofu?

L: Ndiyo. Wana mfumo huu. Ni kama ufalme. Ni jambo lile lile la zamani, jina tofauti tu, kuwaweka wakulima katika mstari. Mfumo wa walioko juu dhidi ya watu wadogo. Wanaamini kuna Mungu wao tu, na wengine wote ni waovu. Kwamba kuna njia moja tu ya kuwa mwema, nayo ni ile wanayofundisha. Na kama hufuati maagizo yao utahukumiwa milele. Hilo si sahihi. Kuna njia nyingi sana. Hili ni neno nililojifunza, unajua? Neno “avenyu.” Si neno la ajabu hilo?

D: Ni neno la ajabu. Unadhani linamaanisha nini?

L: Avenyu linamaanisha njia au mkondo. Naliona neno hilo linavutia sana. Avenyu.

D: Ndiyo. Lakini unadhani ni kosa wao kufikiri dini yao ndiyo njia pekee?

L: Bila shaka kabisa. Wanawaambia kuwa wao ni watakatifu sana au wenye hekima sana, na kwamba hivyo ndivyo ilivyo. Hilo halimruhusu mtu binafsi kuchunguza ukweli wake wa ndani. Wanamfundisha kwamba yeye ni mdogo sana. Lazima afuate maagizo kwa ukamilifu na kwa njia moja tu. Na hilo ni baya sana. Halimruhusu mtu kufikiri kwa ajili yake mwenyewe. (Anapumua kwa huzuni) Lakini hizi ndizo nyakati. Unaona, hali iko hivyo kila mahali. Sio Roma tu. Sio dini tu. Ni pia siasa za wakati huo. Hauruhusiwi kufikiri kwa ajili yako mwenyewe. Unaambiwa nini cha kufikiri na nini cha kufanya. Nilishangaa kuona kulikuwa na mstari mmoja wa kufanana, muundo, kote ulimwenguni. Wanaweza kuwa na desturi tofauti na kufanya mambo kwa namna tofauti kidogo, lakini kimsingi yote ni yale yale. Hofu ni ile ile. Inaweza kuwa juu ya kitu tofauti, lakini kimsingi ni vazi lile lile ambalo watu huvaa. Na wanaruhusu liathiri tafsiri yao ya maisha, na wanaruhusu liwazuie. Wanaogopa wataadhibiwa.

D: Wanapendelea kubaki na kile wanachokijua. Huko wanajisikia salama.

L: Hilo ni kweli. Na ndipo hakuna hatari ya kupigwa mawe, au kunyongwa, au kuwekwa kwenye sanduku.

D: Unamaanisha nini, kuwekwa kwenye sanduku?

L: Wana vitu hivi. Ni vya kutisha sana. Ni masanduku ya mbao. Na watu huwekwa ndani ya masanduku haya na kuachwa humo kwa siku bila chakula wala maji. Wakati mwingine hufa humo. Ni jambo baya sana.

D: Mambo haya hufanywa kwa watu wasioamini kwa njia ile ile?

L: Ndiyo, au kama wanauliza maswali. Oh, kuna watu wabaya huko nje wanaostahili kuwa katika masanduku hayo. Wanaiba au wanaua, au mambo kama hayo. Lakini kuwekwa humo kwa sababu tu unaamini tofauti ni dhuluma kubwa sana, kwa mtazamo wangu. Inaumiza nani kama unafikiri tofauti kichwani mwako? Huenda ikawa bora zaidi, unajua?

D: Umegundua nini kuhusu afya ya watu unaposafiri?

L: Katika baadhi ya maeneo ni nzuri sana na wanaishi muda mrefu, hasa kama wanaishi nje mashambani. Lakini kama wanaishi mjini, ni mbaya sana. Kama nilivyosema, miji huwa michafu sana, na kuna magonjwa mengi. Watu hawaishi muda mrefu. Kuna vifo vingi mjini.

D: Je, kuna watu ungewaita “waganga” au “madaktari” wanaowahudumia watu hawa?

L: Ndiyo, lakini hawasaidii. Watu hawa hufa hata hivyo. Nadhani hawasaidii kabisa. Wanafikiri wanasaidia, lakini hawasaidii.

D: Basi umekuwa na bahati katika safari zako. Je, umewahi kuugua?

L: Mara chache. Sio ugonjwa mbaya sana. Watu wengi wa mjini hufa kabla ya kufikisha miaka arobaini. Huo ni umri mkubwa mjini. Mimi nina miaka hamsini, na hilo linawashangaza watu kwamba nina afya njema sana. Nywele zangu zinaanza kuwa nyeupe sasa, lakini nina afya nzuri.

D: Huo unachukuliwa kuwa umri mkubwa basi.

L: Mkubwa sana, mkubwa sana.

D: Lakini bado unaweza kutembea na kusafiri.

L: Ndiyo, ndiyo. Nina hali nzuri ya mwili. Sina farasi. Sitaki jukumu la kumtunza mtu yeyote isipokuwa mimi mwenyewe. Ingawa mimi mwenyewe nimetunzwa.

D: Nilikuwa nafikiria kama ungekuwa na farasi ungeweza kusafiri haraka zaidi.

L: Kwa njia hii sihitaji kuwa na wasiwasi kuhusu chakula cha farasi wangu, au malazi. Naweza kwenda kwa mwendo wangu mwenyewe na kukaa muda ninaotaka, kisha kuondoka. Wakati mwingine napata usafiri wa kuambatana na mtu, lakini si mara nyingi.

D: Lakini unasafiri kwa mashua pia.

L: Hilo ni lazima, kwa sababu nisingeweza kuogelea umbali huo. Ni jambo la lazima ili kufika mahali pengine.

D: Je, mashua unazosafiria ni kubwa sana?

L: Wakati mwingine. Nimesafiri kwa meli kubwa yenye matanga mengi. Na wakati mwingine nimeenda tu kwa mashua ndogo. Inategemea ni nani anayenipa nafasi ya kusafiri naye.

D: Hivyo huna wasiwasi kuhusu pesa kwa njia hiyo, sivyo?

L: Hapana, hilo si la ajabu? Sisingedhani kamwe kwamba ningeweza kusafiri kwa muda mrefu bila pesa. Inashangaza.

D: Je, unabeba nguo au kitu chochote pamoja nawe?

L: Hapana. Nguo zangu zinapochakaa, daima mtu huja na kunipa mpya. Na mtu hunilisha. Nina fimbo kubwa ninayobeba. Ni kama gongo. Hunisaidia kupanda na kushuka vilima. Imekuwa rafiki yangu wa zamani.

D: Unadhani utampata huyu kijana unayepaswa kumpa maarifa?

L: Ninaanza kuwa na wasiwasi kidogo sasa, kwa sababu ya umri wangu. Awali sikuwa na wasiwasi. Nilihisi tu kwamba angeonyeshwa kwangu kwa wakati unaofaa. Lakini ninavyozidi kuzeeka, ninaanza kuwa na wasiwasi kwamba sitampata kwa wakati. Unaona, nina mambo mengi sana ya kumwambia. Na si kitu ninachoweza kumwambia kwa siku moja au wiki moja. Nina mambo mengi sana ya kumwambia, na hili litahitaji muda. Nitalazimika kukaa naye. Lazima niweze kumfundisha nikiwa bado na afya yangu. Hili ni jambo linalonitia wasiwasi mkubwa kwa wakati huu. Ingawa nimeambiwa nisiwe na wasiwasi. Tayari limepangwa. Na hadi sasa mambo yote niliyoambiwa yamepangwa. Kwa hiyo labda ninapaswa kuacha kuwa na wasiwasi. Sijihisi mimi mwenyewe kama mzee. Ni pale tu inapokumbushwa.

D: Mwili wako haujihisi mzee basi.

L: Sio kwangu mimi ndani. Lakini kwa wale wa nje mimi ni mzee sana.

D: Lakini unaelekea Uhispania baadaye?

L: Ndiyo. Sijawahi kufika huko. Na ninaelewa ni mahali pazuri sana. Kwa hiyo nilifikiri ningekwenda nijione mwenyewe. Nimekuwa mashariki mwa huko, na kaskazini mwa huko, na magharibi mwa huko. Lakini sijawahi kuwa kusini mwa huko. Labda nitaenda huko safari hii. Kwa kawaida huambiwa asubuhi ninapoamka ni wakati wa kuondoka, na ni mwelekeo gani nichukue. Naambiwa nifuate mashariki au kaskazini-mashariki au barabara yoyote ninayopaswa kuchukua. Naambiwa nichukue barabara hii, nami nafanya hivyo.

D: Huwezi kuuliza maswali yoyote. (Hapana) Sawa. Toka kwenye tukio hilo. Nataka uende mbele kwa wakati hadi utakapokuwa umefika Uhispania, kisha uniambie unalifikiriaje. Je, ulipanda mashua?

L: Ndiyo, nilipanda chombo kikubwa safari hii. Nilimkutana nahodha katika nyumba ya wageni, naye alinipenda sana na akaniruhusu kusafiri katika chombo chake. Nilikaa katika kabini yake. Ilikuwa nzuri sana. Ilikuwa meli kubwa sana yenye milingoti mingi.

D: Unaonaje Uhispania?

L: Bado hakuna watu wengi sana hapa. Ni joto sana. Mabadiliko makubwa. Inapasha mifupa yangu. Kulikuwa na baridi sana kule Liverpooli, unyevunyevu mwingi. Na mwanga wa jua unahisi mzuri sana juu ya mwili wangu. Hewa ni safi sana, na upepo ni kamili kabisa. Hadithi zote nilizosikia ni za kweli.

D: Je, utakaa huko kwa muda?

L: Nadhani nitaweza kukaa. Ningependa kuishi na watu hawa kwa muda, kuona falsafa yao ya maisha ni ipi. Wanaonekana kuwa wa kirafiki sana. Hawana hofu nyingi. Watu hawa wako wazi. Hawajazama sana katika mila. Na wanaonekana kuwa huru zaidi katika fikra zao kuliko nilivyokuwa nikiona.

D: Labda utampata kipaji chako huko.

L: Sidhani hivyo. Nadhani kipaji changu kiko mbali sana na hapa. Sijui kwa nini nafikiri hivyo sasa. Sidhani nitampata. Nadhani yeye ndiye atakayenipata. Nafikiri sasa nitakaa hapa Uhispania kwa muda. Labda watamtuma kwangu. Ni mahali pa kuburudisha sana, na ni mabadiliko makubwa. Huenda nikapumzika hapa kwa muda.

D: Lakini kweli unaamini kwamba siku moja utampata?

L: Nimeambiwa hivyo, na sina sababu ya kuamini vinginevyo.

D: Umejitolea maisha yako yote kufanya hili. Kadiri unavyoamini, lazima kuwe na ukweli fulani ndani yake.

L: Ndiyo. Ni somo kubwa sana nililojifunza zamani sana. Somo la imani.

D: Kwa hiyo kama imekusudiwa iwe hivyo, utampata. (Ndiyo) Sawa basi. Hapo panaonekana kuwa mahali pazuri sana, na unaweza kupumzika kwa muda.

Kisha nikamrudisha Linda katika hali kamili ya fahamu, na nikamwacha Bartolomeo katika ulimwengu wake, nikijua kwamba tungeungana naye tena hivi karibuni na kuendelea na hadithi yetu.
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Baada ya kikao cha kwanza tulisimama kwa saa chache ili kula chakula cha mchana, kupumzika na kuzungumza. Tulirudi kazini karibu saa nane mchana. Nikitumia tena neno la siri la Linda, nilimrudisha nyuma hadi kwenye maisha yale. Nilikuwa nimekamilisha maelezo ya awali kuhusu Bartholomew, na sasa nilitaka kuendelea kupata taarifa. Udadisi wangu ulikuwa umechochewa kwa hakika, na nilitaka kugundua maarifa ambayo Bartholomew alipaswa kumkabidhi kipaji chake. Nilipanga kumrudisha kwenye chombo na kuendelea na hadithi kuanzia hapo.

D: Ningependa umpate Bartholomew tena alipokuwa katika ile chumba ya ajabu, na alipokuwa anaelekea mahali fulani. Nitahesabu hadi tatu na tutakuwa pale. 1, 2, 3, tumerudi tena kwenye tukio hilo. Ulikuwa umetoka tu chumbani kwako na kujikuta katika mahali hapa pa ajabu huku vitu vikisogea nje. Unafanya nini na unaona nini? Nisimulie kuhusu hilo.

L: Mimi ndiye pekee hapa. (Kwa mshangao mkubwa.) Nimekaa kwenye kiti nikitazama nje katika ulimwengu, nikiangalia nyota na sayari zikisogea. Niliamshwa na kuombwa nianze safari. Na nilipokubali nikaambiwa ni lazima nivae mavazi haya. Kisha mwanga ulionifunika wote, na kitu kinachofuata nilijua nilikuwa nimekaa kwenye kiti hiki peke yangu.

D: Hukusema kuwa sasa wewe ni mzee?

L: Ndiyo. Mimi ni mzee sana. Niko karibu miaka sitini sasa. Mimi ni mzee sana.

D: Je, bado ulikuwa unatafuta kipaji chako?

L: Ndiyo, nilikuwa. Nilihisi kama nilikuwa nimeshindwa katika dhamira yangu katika maisha haya. Nilijaribu kuamini, nikijua kwamba ningepata kipande cha mwisho cha fumbo kwa wakati unaofaa. Lakini nilipozeeka sana, nilianza kutilia shaka na nilianza kuogopa.

D: Je, uliwahi kumpata yeyote katika safari zako zote Duniani ambaye ulifikiri ungeweza kumuamini kwa taarifa hizo?

L: Hapana, hata mmoja. Nilifikiri labda tamaduni za mashariki zilikuwa na uelewa zaidi na zilikuwa wazi na tayari kupokea. Lakini nazo pia zimefunikwa na mila zao na mfumo wao wa imani. Nilivunjika moyo sana. Hapo ndipo nilipoanza kupoteza imani. Ilikuwa usiku huu tu ndipo niliambiwa kwamba hii ingekuwa safari yangu ya mwisho. Na ningepewa kipande cha mwisho — mwisho wa utafutaji wangu.

D: Kipande cha mwisho kilikuwa nini?

L: Kipande cha mwisho ni kushiriki maarifa haya na mtu anayefanana nami, aliye wazi kwa mawazo ambayo hawezi kuyafahamu. Mtu anayeweza kuyachunguza mambo haya bila hofu, bila upendeleo, bila msimamo wa upande mmoja. Kukubali tu ukweli, na kuuchunguza kwa makini. Kushiriki ujuzi wako, na hiyo tu.

D: Je, wanakupeleka kwa kipaji chako?

L: Wananipeleka mahali pengine jipya. Wanaliita “koloni”. Ni mahali mapya ya majaribio ambako wanatumaini ukweli mtupu utatawala, bila kupotoshwa kwa namna yoyote. Watu hawa wana moyo na akili safi. Nitakuwa mwalimu wao. Nitawapa maarifa niliyokusanya kwa miaka mingi sana. Watakuwa walinzi wa maarifa haya. Kwa sababu ya usafi wao hawatayatumia vibaya, kuyaficha, wala kuyapaka rangi kwa namna yoyote. Watakuwa walinzi wa maarifa ya ukweli wa ulimwengu wote.

D: Je, hapo ndipo kipaji chako kitakapokuwa?

L: Ndiyo. Kisha kwa wakati unaofaa ataweza kutumwa kuuangazia sayari ya Dunia wakati utakapofika. Hadi wakati huo atabaki mahali hapa pamoja na wengine na kusubiri. Wengine nao wana maeneo yao ya kupeleka ujumbe huu pia kwa wakati unaofaa.

D: Kwa nini usingeweza kumpa mtu fulani Duniani? Hilo ndilo ulilodhani ungefanya.

L: Kwa sababu hakukuwa na mtu mwenye moyo safi ambaye angeweza kuyahifadhi bila kuyapotosha au kuyatumia vibaya. Kwa wakati huu, mageuzi ya sayari hayajafika katika hatua ambayo ubinadamu uko tayari. Wana masomo mengi sana, mengi sana ambayo lazima wajifunze kabla hawajaweza kutumia haya yote kwa manufaa sahihi ya wanadamu. Yangepotoshwa, yangetumiwa vibaya, na hatimaye kuharibu Dunia nzima.

D: Kwa hiyo kwa njia hii hatimaye yataletwa tena Duniani.

L: Hilo ni sahihi. Kipaji hiki kitaishi hapa katika “koloni” hii. Mahali hapa hapajui muda wala nafasi. Hawatazeeka wala kubadilika kwa namna yoyote. Ni mahali pa kuhifadhi. Na nitaondoka hapa kazi yangu itakapokamilika, na kwenda mahali pangu pa kupumzika. Sitakaa hapa, wala sitarudi Duniani kwa muda mrefu sana.

D: Ikiwa unajiona mzee, je, hilo litafanya tofauti kuhusu unapoelekea?

L: Hapana. Lakini siwezi kukaa katika koloni hii. Muundo wa roho yangu ni tofauti na hawa waliopo hapa. Hauendani kwa kukaa kwa muda mrefu usiojulikana. Nisingekuwa na amani hapa. Natamani kwenda kupumzika kazi yangu itakapokamilika. Ninahitaji kupumzika kwa muda. Ninahitaji kuwa pamoja na Yote.

D: Unasema kwamba utarudi Duniani katika mwili huu baada ya kumaliza kutoa ujumbe na maarifa yako kwa watu hawa wengine?

L: Hapana, sitarudi Duniani kwa vizazi vingi sana. Nitaenda kwa Yote kwa ajili ya kupumzika. Nitarudi baadaye sana katika uwezo tofauti.

Kutokana na majibu yake ilionekana kama alikuwa akirejelea kwenda upande wa roho na kuingia mahali pa kupumzika kwa muda kabla ya kuzaliwa tena katika mwili tofauti. Mahali hapa limeelezwa katika kitabu changu Kati ya Kifo na Maisha. Tatizo pekee nililokuwa nalo kuelewa hili lilikuwa kwamba hakutaja kufa. Bado alionekana kuwa katika mwili wake wa kimwili. Na kila mtu anajua huwezi kuubeba mwili wako unapokufa.

D: Ninajaribu kuelewa. Bado una mwili wako wa kimwili. Uko ndani ya chumba hiki umekaa kwenye kiti.

L: Ndiyo, huo ni mwili wangu. Sijawahi kuuliza nini kingetokea kwake. Nadhani nilipaswa. Lakini haikuonekana kuwa muhimu.

D: Sawa. Hebu tusonge mbele hadi chombo hiki au chochote kilicho, mashine hii uliyomo ndani, ifike inakoelekea. Ulisema unasafiri kwenda mahali palipo koloni. Hebu tusonge mbele hadi umefika huko. Niambie kinachotokea unapofika.

L: Ni mahali penye mwanga mkali sana, nami nimekaa kwenye kiti changu nikielea juu ya mahali hapa penye mwanga. Ghafla mwanga mkali sana unaifunika miili yangu. Unaanzia juu ya chumba hiki. Una umbo la silinda, nami niko katikati yake. Mara moja ninakuwa pamoja na roho hawa wengine. Siko tena ndani ya chumba. Nimesafirishwa tu na mwanga huu hadi mbele ya viumbe hawa. Wote wanafurahi sana kuniona. Wanaonekana kama viumbe vya mwanga. Kila mmoja ni tofauti lakini wanafanana. Ni viumbe wenye mwanga mkali sana.

D: Hawana sifa za kimwili?

L: Wana, lakini wana mwanga mkali sana. Ninapojaribu kutazama nyuso zao napofushwa. Ni kama kuangalia Jua. Naona wanatabasamu. Lazima wana mdomo. Ninahisi wanatabasamu kwangu. Lakini wamefunikwa na mwanga mkali kiasi kwamba siwezi kutofautisha maumbo ya miili yao.

D: Je, bado uko katika mwili wako wa kimwili? (Kimya. Labda hakuwa na uhakika.) Inahisije?

L: Inahisi nyepesi sana, nyepesi sana, kana kwamba ninaelea. Kana kwamba hakuna uzito, hakuna nguvu ya aina yoyote. Niko huru tu. Sidhani kama nina mwili. Nadhani mimi ni mimi tu.

D: Unadhani viumbe hawa wengine ni wa kimwili?

L: (Kimya) Labda. Lakini nadhani huenda ni nishati safi. Nawaona, lakini sidhani kama ni miili ya kibinadamu.

Haya yalisemwa kwa hisia ya udadisi na mshangao, kana kwamba alikuwa akijaribu kuelewa jambo geni na tofauti ambalo hakuwa amelitarajia.

L: Nadhani nimefika katika ngazi tofauti ya uwepo. Ilianza kama safari ya kimwili, lakini nadhani nimepita kupitia ngazi ya kimwili na kuingia mahali ambapo siyajui. Hata hivyo nahisi kuwa ningeweza kuondoka hapa kama ningechagua, wakati wowote, na kurudi katika kile chumba.

D: Unadhani ungeweza kuupata mwili wako wa kimwili katika kile chumba? (Ndiyo) Ulisema ungeweza kushiriki maarifa yako na viumbe hawa. Je, hilo ni sahihi? (Ndiyo) Wakati mmoja kabla niliuliza kama ingewezekana kushiriki maarifa yako nami pia. Na ulisema ungelazimika kupata ruhusa. Unadhani nini?

Nilihisi matarajio, nikitumaini ningeruhusiwa kupokea maarifa haya. Udadisi wangu ulikuwa na hamu kubwa ya hili kutokea, lakini yote yangeegemea nguvu zilizo nje yangu — nguvu ambazo sikuwa na ufahamu nazo.

L: Nilimuuliza rafiki yangu, naye akasema labda ungeweza kusikiliza wakati wa vipindi vyangu vya ufundishaji.

Nilihisi msisimko wa furaha.

D: Ingekuwa ya ajabu sana kama ningeruhusiwa kufanya hivyo.

L: Alisema kutakuwa na nyakati ambazo hutaweza kusikia mambo fulani, lakini mengi yatafanywa kupatikana kwako.

D: Kwa nini nisingeweza kusikia mambo fulani?

L: Kwa sababu kuna mambo machache sana yaliyobaki kuwekwa kabla ya mpango kutekelezwa Duniani. Na mambo hayo machache sana lazima yahifadhiwe hadi mpango utekelezwe. Na mara tu utakapotekelezwa utapewa taarifa iliyobaki.

D: Basi nikikaa kwenye vipindi vya ufundishaji nitaweza kushiriki katika maarifa hayo?

L: Hilo ni sahihi. Umepewa fursa hii kwa sababu wewe pia ni mmoja wa wachache sana ambao hawatapaka rangi wala kupotosha. Wewe ni safi moyoni na hutatumia haya kwa manufaa yako binafsi.

Upumuaji wa Linda ulikuwa unaongezeka kasi. Alionyesha dalili za kutokuwa na raha.

D: Ninaona hayo ni masharti muhimu.

L: Ndiyo. Sio kila mtu angeweza kufanya hili. Ni wachache sana, wachache sana.

Katika sentensi chache za mwisho niliona kupumua kwake kulikuwa kusiko sawa, haraka na kwa tabu kidogo. Hii ilifanya iwe vigumu kwake kuzungumza kwa uwazi.

L: Hewa hapa itahitaji kuzoeleka. Inahisi nzito sana kwenye kifua changu. (Bado alikuwa akipumua kwa nguvu.) Itachukua siku chache kabla sijaizoea.

Nilitoa mapendekezo ya kuondoa usumbufu wowote wa kimwili. Wasiwasi wangu mkuu huwa ni faraja ya mhusika.

D: Mwili wa kimwili ninaouzungumzia utaweza kuzoea bila matatizo yoyote kabisa, hata kama chombo kinachozungumza nami kinapata matatizo. Unaelewa?

L: (Upumuaji wake ulikuwa unarudi katika hali ya kawaida.) Ninaelewa.

D: Sawa. Je, utaanza masomo yako?

L: Karibuni. Kuna wakati wa kukaribishwa sasa. Wakati wa kusherehekea. Wakati wa kuwa pamoja.

D: Je, walikuwa wanakutarajia?

L: Ndiyo, walikuwa wakinisubiri, na wanafurahi sana. Wananipigia kelele za furaha. Wananikumbatia. Wanafurahi sana kwa ajili yangu.

D: Inaonekana ni mahali pazuri, mazingira mazuri.

L: Oh, ni pazuri sana. Ni pa joto sana.

D: Je, tunaweza kusonga mbele hadi uanze masomo yako, nami niweze kusikiliza? Je, una mpango au mpangilio wowote wa kuendesha masomo yako?

L: Sikuwa nimefikiria. Wakati mmoja nilikuwa na mpango, lakini umepita muda mrefu sana hata nimesahau. Sasa nimeamua kuanza kwanza na maswali kutoka kwa marafiki zangu. Kisha nitatoa maelezo juu ya maswali yao. Nahisi huu ndio njia bora kwa wakati huu.

D: Nakubaliana. Lakini kwa sababu sitaweza kusikia maswali yao, je, utayakariri? (Ndiyo) Je, umefikia wakati wa kuanza? (Ndiyo) Sawa. Endelea kwa mwendo wako mwenyewe basi.

L: Ninamuashiria ... Artness (kifonetiki, labda Ardness) ameuliza, (Polepole kana kwamba anasikiliza kisha anarudia.) “Ni nini kilitokea katika ngazi ya Dunia kilichowafanya watu kuwa na mitazamo myembamba katika mfumo wao wa imani?” Miaka mingi sana iliyopita watu waliokuja Duniani walikuja wakiwa na maarifa makubwa ya ulimwengu. Kulikuwa na wengine ambao tayari walikuwa wanaishi Duniani, ambao hawakuwa na maarifa mengi kama wale waliokuwa wamewasili hivi karibuni. Na hili liliwafanya wale waliokuwa wakija wachunguze suala la nguvu. Lilikuwa jambo ambalo hawakuwa wamelipitia kabla ya wakati huo. Nao walilipenda hisia hiyo. Iliwapa msisimko ambao hawakuwa wameujua. Kwa hiyo waliamua kuyahifadhi maarifa yao kwao wenyewe na wasiyashiriki, kama ilivyokusudiwa. Na waliwatumikisha wale waliokuwa hawana maarifa mengi. Waliwaambia mambo yasiyo ya kweli, ili kuwaogopesha wawahudumie. Walionwa kama miungu. Wakawa miungu. Watu wa kawaida, watu wa kawaida kabisa waliokuwa hapa kwanza, waliwafikiria kuwa miungu kwa sababu wangeweza kufanya mambo ya ajabu. Haikukusudiwa hili litokee. Na walipoingia katika nguvu na ulafi huo wote, hawakutaka kuondoka. Walitaka kubaki. Na hivyo ndivyo walivyofanya. Walipopita kutoka maisha haya, hadithi zilisimuliwa kuhusu miungu hii na nguvu zao kubwa. Na hofu ikaanza kutawala. Hofu kwamba kama hawangefanya kama miungu ilivyosema wangeharibiwa. Ilikuwa wakati wa giza sana kwa sayari ya Dunia.

D: Viumbe hawa waliwaambia nini kilichowaogopesha watu, na kuwaruhusu kutiishwa?

L: Waliwaambia kwamba wangeweza kutawala upepo na mwanga, Jua, Mwezi, mvua. Walivitawala, na kama watu hawa wasingefuata sheria zao, wangeharibiwa. Watu wasingekuwa na maji, wasingekuwa na Jua. Walijua walihitaji Jua na maji na upepo, mvua. Walihitaji vitu hivi ili kuishi. Na miungu ilikuwa na udhibiti juu ya yote haya, kwa hiyo walilazimika kutii au wangeharibiwa papo hapo. Hawakujua kwamba uhai wao, roho yao, huishi milele. Wangeweza kuona tu hapa na sasa. Kusudi la awali la viumbe hawa wa mwanga waliokuja Duniani lilikuwa kushiriki taarifa hii, ili hofu iondolewe na watu waweze kuelewa.

D: Je, viumbe hawa walifanya maajabu ili kuwafanya watu waamini kuwa wao ni miungu?

L: Ndiyo, walifanya hivyo. Yote yalikuwa hila. Walifanya kwa kutumia mwanga na uchawi, lakini watu walidhani ni miungu. Nataka kusema kwamba huu ni mfano kamili wa asili ya binadamu, ya mapambano ya mara kwa mara ndani dhidi ya hofu na kujitumikia binafsi. Kujihudumia nafsi. Nguvu.

D: Lakini viumbe waliokuja ndio walioleta tatizo.

L: Ndiyo. Hawakufanya walichoambiwa. Walianguka kwa sababu walikuja kujitumikia wenyewe na si wanadamu.

D: Ulisema huu ni mfano wa wanadamu, lakini tatizo halikusababishwa na wanadamu.

L: Walitumwa kuinua kiwango cha viumbe wa Dunia hadi uwepo wa juu zaidi. Walitumwa kuwafundisha waliokuwepo hapa, si kuwafanya watumwa. Walishindwa katika jukumu lao. Walipaswa kuwafanya wanadamu waelewe na waishi katika mpangilio wa juu zaidi wa mambo. Wakakwama.

D: Unamaanisha nini walikwama?

L: Walijihusisha na nguvu na kupoteza mwanga ambao ulipaswa kupewa kipengele cha kibinadamu Duniani. Dunia ilikuwa mahali pa kupata uzoefu wa mambo mapya. Na wale waliokuja hapa kwa matumaini ya kuinua waliokuwepo tayari hadi kiwango chao, walikwama na wakashushwa hadi kiwango cha chini badala ya kinyume chake.

D: Kwa maneno mengine, hilo liliingizwa katika spishi ya binadamu? (Ndiyo) Je, hiyo ndiyo yote unayotaka kusema kuhusu swali hilo? (Ndiyo) Je, ungependa kuchukua swali lingine kutoka kwa kundi?

L: Badala yake tunaingia katika historia hapa, ili wote waweze kuelewa kile kilichoendelea kwa maelfu ya miaka. Nadhani hii labda ndiyo njia bora ya kueleza. Kuonyesha kilichotokea zamani na kisha kuendelea kutoka hapo. Swali lilikuwa, “Kwa nini hawakutumwa wengi zaidi kusaidia wale waliokwama? Kwa nini hawakutumwa wengine kuwarudisha nyumbani wale waliokuwa wakitumia vibaya uaminifu wao?” Sababu ni hii: katika kipindi hicho tuliogopa kwamba kama wengi zaidi wangetumwa nao pia wangeangukia katika muundo huo. Kwa hiyo uamuzi ukafanywa kwamba tungesubiri kizazi hiki kipite, kisha tutume wimbi jipya kwa matumaini ya kubadilisha mwelekeo wa mradi. Na hivyo ndivyo ilivyotokea. Watu wa kwanza waliokuja Duniani walikuwa kutoka sayari ya Tairantasi (kifonetiki). Inafanana kwa namna fulani na uga wa sumaku wa Dunia. Kwa hiyo haikuwa vigumu kwa watu hawa kukubalika katika mkondo mkuu wa maisha. Hawangeonekana kama ajabu. Walionekana sana kama watu wa Dunia. Kwa bahati mbaya walishindwa.

D: Hao ndio waliotaka nguvu?

L: Ndiyo. Walikuja kwanza. Baadhi yao walizaliana na watu wa Dunia miongoni mwao. Wimbi la pili lililotumwa lilitoka Iraniasi (kifonetiki). Watu hawa walikuwa tofauti. Hawakuonekana kama binadamu, na kwa hiyo walikuja kwa kujificha. Walikuja kama wanyama.

D
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